
  
 
    

                     
   

 

 
19. Lõuna-Eesti Ralli 2021 / 19th South-Estonian Rally 2021 

Reg.nr. / Visa numbers   EAL: 65/R 

_________________________________________________________________________ 
Kuupäev / Date 17.08.2021              Kell / Time 11:00  
Teema / Subject Bülletään nr 1 / Bulletin no 1              Dokumendi nr. / Document No:1.1 
  
Kellelt / From    Võistluse direktor / Race director  
Kellele / To    Kõikidele võistlejatele / All competitors  
LK arv / No of pages   4  
Manused / Attachment  0   
________________________________________________________________________________________ 

 
Muudatused ja täiendused võistlusjuhendis  / Changes in the Supplementary Regulations: 

1.3 VÕISTLUSRAJA KIRJELDUS / GENERAL DATA 

Raja kogupikkus / Total rally distance 285,93 km  297,17 km 

Lisakatsete kogupikkus / Total special stage length 81,88 km  84,33 km 

2.7 MEEDIAKESKUS / LOCATION OF THE PRESS CENTRE 

Koht: Jüri tn. 22a, Pikk tn.21 II korrus, Võru. Avatud alates laupäevast, 28.augustist 2021 kella 12:00-st. 
Place: Jüri street 22a, Pikk street 21, 2nd floor, Võru City.  
The press centre opening hours starting form Saturday, August 28 at 12:00. 

2.10 GPS KOORDINAADID / MAIN GPS COORDINATES  

Võistluskeskus / Rally HQ  N57.8323252 E027.0347504  N 57.831337 E27.033770 Võru Pikk tn. 21 

Hoolduspark / Service Park N57.830725 E027.037835 N 57.830826 E27.037937 Võru Raami tn. 1 

Treilerite park / Trailer Park N57.0842477 E027.021295 N 57.842411 E27.021158 Võru Pikk tn. 2a 

Stardieelne tehniline 
ülevaatus / Pre-start 
scrutineering 

N57.843641 E027.022076 N 57.843660 E27.021930 Võru Räpina mnt. 18a 

Võru Tehno OÜ  

Rallijärgne tehniline 
ülevaatus / Final 
scrutineering 

N57.843641 E027.022076 N 57.843660 E27.021930 Võru Räpina mnt. 18a 

Võru Tehno OÜ 

 

 

3.2 TEGEVUSED RALLINÄDALAL / SCHEDULE OF THE RALLY WEEK 

 

1 SISSEJUHATUS /  INTRODUCTION   

2 AMETNIKUD, KORRALDAJA /   ORGANISATION, OFFICIALS 

3  PROGRAMM /  PROGRAMME 

Pühapäev, 29. august 2021 / Sunday, August 29, 2021 

08:30-09:30 
08:00-09:00 

Ralli 2-s startivate autode tehniline ülevaatus /  
Scrutineering for restarting cars 

Hoolduspark, oma hooldusalas /  
Service Park, in their service box 

10:00 09:30 
Start 2.päevale AKP 4C /   
Start of Leg 2 TC4C 

Parc Fermé  OUT 

15:09 15:23 2.päeva finiš AKP 10B  11  

Alates /  From 
15:39 15:55 

Autasustamistseremoonia  /  Prize-giving 
Poodium /  Podium 

17:30 18:00 
Esialgsed võistluse tulemused /   
Provisional final classification 

Sportity, www.autosport.ee/rallyreg 

http://www.autosport.ee/rallyreg


  
 
    

                     
   

 

 

 
Testikatset ei toimu.  / No Shakedown. 
 

 
13.2   RESTART  (Rally 2)  / RESTART AFTER RETIREMENT (RALLY 2) 
Remonditud auto tuleb esitada kordusülevaatuseks Hoolduspargis oma hooldusalal pühapäeval,  29.augustil 
2021 kell 08:30-09:30 08:00-09:00. Registreerija või võistleja peavad viibima kordusülevaatuse juures. / 
 
The car must report to Service Park their service boxes for re-scrutineering on Sunday, August 29, 2021  
at 08:30-09:30 08:00-09:00. The competitor or driver must be present at the re-scrutineering. 

13.3    AJAKAARTIDE VAHETUS / TIME CARD CHANGE POINTS 

Ajakaardid vahetatakse järgmistes kontrollpunktides / Time Cards will be changed during the competition: 
 

OSA / AKP  
SECTION / TC 

 

Väljaandmine 
ISSUE 

Tagastamine 
COLLECTION 

Osa 3 / AKP 10B AKP 10A 
Section 2 / TC 10B TC 10A 

 x 

Osa 3 / AKP 10B AKP 10A 
Section 3 / TC10B TC 10A 

x  

Osa 3  / AKP 11 AKP 12 
Section 3 / TC11 TC 12 

 x 

13.4 REGRUPEERINGUD / REGROUPS 

13.4.4  Varem on lubatud siseneda ilma karistuseta ajakontrollpunktidesse AKP 4B ja AKP 11 AKP 12. / 
Early check-in is allowed without incurring a penalty at TC 4B and TC 11 TC 12. 

13.5    KATKESTAMISE PROTSEDUUR / RETIREMENT PROCEDURE 

Katkestamine. 
Katkestanud meeskond peab katkestamise põhjustest koheselt teavitama Võistluskeskust 
(tel.nr. +372 50 38 889)  
Retirement. 
Retired crew must immediately inform Rally HQ (phone +372 50 38 889) of their retirement reasons. 

13.6 FINIŠIPROTSEDUUR/ FINISH PROCEDURE 

Ralli võistlusosa lõpeb sisenemisega AKP 10B-sse AKP 11-sse. / 
The competitive part of the rally ends with entering the TC 10B TC 11. 

 
14.2   AUTASUSTAMINE / PRIZE-GIVING 
Koht: Ralli poodium /               
Place: Rally Podium  
 
 
 
 
 
 
 
 

12 TESTIKATSE /  SHAKEDOWN 

13  VÕISTLUSE KÄIK  / RUNNING OF THE RALLY 

14  AUHNNAD /  PRIZES 

Kuupäev / Date: Kellaaeg / Time: 

29. august 2021 
August 29, 2021 

Alates 15:39 15:55 
From 15:39 15:55 



  
 
    

                     
   

 

VÕISTLUSJUHEND LISA 2 – TUTVUMISE AJAGRAAFIK /  
SUPPLEMENTARY REGULATIONS  APPENDIX 2 – RECONNAISSANCE SCHEDULE 
 

 
REEDE, 27. august 2021 / FRIDAY,  August 27 2021 
 

 
SS 2 
SS 3 

SS 5/8 
SS 6/9 

SS 7/10 
 

09:00 – 22:00 
 

 
SS 1/4 

 
20:00 - 22:00 

 

 
LAUPÄEV, 28. August  2021 / SATURDAY, August 28  2021 
 

 
SS 1/4 

 
09:00-11:00 

 
SS 5/8 
SS 6/9 

SS 7/10 
 

09:00-12:00 

 
 
COVID-19 reeglid / COVID-19 regulations: 
Vastavalt Eesti Vabariigi valitusese sätestatud korrale, mis hakkas kehtima alates 09.08.2021 peavad kõik 
võistlejad ning nende meeskonnaliikmed võistlustel osalemiseks  ja hooldusalasse sisenemiseks vaatama 
ühelel allantud  kriteeriumist: 
 
According to the regulations set by Estonian Government from 09.08.2021 all competitors and their team 
members who are planning to take part on event have to meet one criteria given below: 
 
a. ta on alla 18-aastane;  

a. person is under 18 years of age 

 

b. ta on erivajadusega ja tema testimine ei ole muid olulisi põhjuseid arvestades mõistlik;  

b. the person has special needs and testing them is not reasonable considering other important reasons 

 

c. ta on COVID-19 haiguse läbi põdenud, vaktsineeritud või vaktsineerituga võrdsustatud isik ning 
esitab enne tegevuses osalemist selle kohta tõendi. See tähendab, et isik:  

i. on läbi põdenud COVID-19 haiguse ning diagnoosi kinnitava SARS-CoV-2 testi tegemisest 
või diagnoosi kinnitamise kuupäevast ei ole möödunud rohkem kui 180 päeva;  

ii. on läbinud COVID-19 haiguse vastase vaktsineerimise kuuri, saavutanud viimase 
vaktsiinidoosi järel maksimaalse kaitse ning sellest ei ole möödunud rohkem kui üks aasta;  

iii. on COVID-19 haiguse läbipõdemise järel saanud ühe doosi vaktsiini, saavutanud 
vaktsiinidoosi järel maksimaalse kaitse ning sellest ei ole möödunud rohkem kui üks aasta, 
või ta on pärast esimese vaktsiinidoosi saamist haigestunud COVID-19 haigusesse, on COVID-
19 haiguse läbi põdenud ning diagnoosi kinnitava SARS-CoV-2 testi tegemisest või diagnoosi 
kinnitamise kuupäevast ei ole möödunud rohkem kui üks aasta. Juhul, kui isik haigestub 
COVID-19 haigusesse kahe nädala jooksul pärast esimese vaktsiinidoosi saamist, 
kohaldatakse tema suhtes läbipõdenute kohta sätestatut. 
 



  
 
    

                     
   

 

c. Has suffered from COVID-19 and no more than 180 days have passed since the SARS-CoV-2 test 
confirming the diagnosis was carried out or since the date of confirmation of the diagnosis. 
Has completed the vaccination series for COVID-19, has developed full protection after the last dose of 
vaccine and no more than one year has passed since; 
Has been given one dose of vaccine after recovering from COVID-19 and has developed full protection after 
the dose of vaccine and no more than one year has passed since, or, after the first dose of vaccine, has 
contracted COVID-19 and has recovered from COVID-19 and no more than one year has passed since the 
SARS-CoV-2 test confirming the diagnosis was carried out or since the date of confirmation of the diagnosis 
 
d. ta esitab negatiivse testi tõendi järgmistel tingimustel:  

i. COVID-19 haigust põhjustava koroonaviiruse Euroopa Liidu terviseohutuse komitee heaks 
kiidetud SARS-CoV-2 antigeen-RTD test (edaspidi kiirtest) peab olema tehtud kuni 48 tundi 
enne tegevuses osalemist;  

ii. COVID-19 haigust põhjustava koroonaviiruse SARS-CoV-2 RT-PCR test peab olema tehtud 
kuni 72 tundi enne tegevuses osalemist. 

d. Has an antigen RTD test for the coronavirus SARS-CoV-2 causing COVID-19, approved by the European 
Union Health Security Committee, must be taken up to 48 hours before participation in the activities; 
Has a RT-PCR test for the coronavirus SARS-CoV-2 causing COVID-19 must be taken up to 72 hours before 
participation in the activities. 

 
- Hooldusparki lubatakse ainult võistlejad ja nendega seotud meeskonnaliikmed, kellele 
Korraldaja on väljastanud vastavad käepaelad peale ülal esitatud andmete kontrolli.  
- Maski kandmine Võistluskeskuses on kohustuslik ja hooldusalal rangelt soovituslik. 
- Pealtvaatajad lubatakse hooldusalasse ainult juhul kui nad vastavad ühele ülal antud 
punktidest (a; b; c või d). 
- Korraldajal on õigus kontrollida vajalike tõendite olemasolu ja isikute samasust. 
 

- Only competitors and related staff are allowed to enter the Service park. They must wear the 
wristbands which they received if they comply with the criteria described above. 

- Wearing a mask in the HQ is mandatory and in the Service park is highly recommended. 
- Spectators are allowed to enter the Service park if they meet the criteria above (a; b; c or d). 
- Organizers have the right to check the necessary certificates and identification documents. 

 
 
 
Gabriel Müürsepp 
Võistluse direktor / Race director    


